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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY.

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: L/ES
OMHYGGELIGT.

DE WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN.

NO VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:
MA LESES N@YE.

SE VIKTIGT — SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK: LAS
NOGA.

FI TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTIL.

PL WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZEOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE.

CzZ DULEZITE, USCHOVEITE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE.

HU FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN.

NL BELANGRIIK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN.

SK DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE VV BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE.

FR IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT,

SI POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE.

HR VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
POZORNO PROCITAJTE.
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IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
ATTENTAMENTE.

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE.

BA VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE: PAZLIIVO
PROCITAJTE,

RS VAZNO, SACUVAJITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
PAZLIIVO PROCITAJTE.

UA YBAIA! 35EPEXITb IO IHCTPYKUIIO /14
BUKOPUCTAHHS B MAVIBYTHBOMY. YBAXHO
O3HAVIOMTECS 3 IHCTPYKUIEIO.

RO IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE.

BG BAXHO, 3AMA3ETE 3A BB/JELLA CITPABKA:
MPOYETETE BHUMATE/THO.

GR >HMANTIKO, ®YNA=TE [TA MEANONTIKH
ANA®OPA: AIABASTE [POSEKTIKA.

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENGAO.

RU BAXHAS] MIHOOPMALINS, COXPAHUTE [I/I51
AATIBHEULLIETO MICIOJIb30BAHUA. MPOYTUTE
BHUMATE/TBHO.

TR ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN
SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN.

CN ZFZ5H, FXFRFHHEZ%: 15N E .
dliey 13l dtoll | gsmyl @y basislago AR
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WARNING FOR FINGER ENTRAPMENT:
Be cautious of potential finger entrapment hazards when assembling, using, adjusting or disassembling the product, due to its moving parts.
The product must only be used by children under adult supervision.
RISIKO FOR AT KLEMME FINGRENE:
Veer opmeaerksom pé potientel risiko for at f8 fingrene i klemme ved samling, justering eller adskillelse af varen p8 grund de bevaegelige dele.
Produktet m& kun bruges af bgrn, under opsyn af voksne.
WARNHINWEIS KLEMMGEFAHR:
Achte beim Auf- und Abbau sowie bei der Verwendung und Einstellung des Produkts auf seine beweglichen Teile. Hier besteht eine mégliche Klemmgefahr.
Das Produkt darf von Kindern nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwendet werden.
RISIKO FOR A KLEMME FINGRENE:
Veer oppmerksom p& potensiell risiko for 8 f& fingrene i klem ved montering, bruk, justering eller demontering av produktet p8 grunn av dets bevegelige deler.
Produktet m8 kun brukes av barn under tilsyn av voksne.
RISK FOR ATT KLAMMA FINGRARNA:
Var uppmérksam p8 potentiell risk fér att kidmma fingrarna vid montering, anvdndning, justering eller demontering av produkten, p8 grund av dess rérliga delar.
Produkten f8r endast anvéndas av barn under uppsikt av vuxen.
VAROITUS SORMIEN VALIIN JAAMISESTA:
Ottakaa huomioon riski sormien véliin jédmisestd, kun tuotetta kootaan, kdytetddn, sdddetdén tai puretaan, johtuen sen liikkuvista osista.
Lapset saavat kdyttda tuotetta vain aikuisen valvonnassa.
OSTRZEZENIE PRZED PRZYTRZASNIECIEM PALCOW:
Nalezy uwazac na potencjalne ryzyko przytrzasniecia palcéw podczas montazu, uzytkowania, regulacji lub demontazu produktu ze wzgledu na jego ruchome czesci.
Produkt moze by¢ uzywany wytacznie przez dzieci pod nadzorem osoby dorostej.
NEBEZPECI UVIZNUTI PRSTU:
PFi montézi, pouZivani, nastavovéni a demontazi vyrobku, ktery zahrnuje pohyblivé &ést, budte opatrni kvili moZnému uviznuti prstd.
Déti smi vyrobek pouZivat pouze pod dohledem dospélé osoby.
FIGYELMEZTETES AZ UJJAK BESZORULASARA:
Ugyeljen az ujjak beszoruldsanak veszélyére a mozgd alkatrészeknél, amikor ésszeszereli, hasznélja, atallitia vagy szétszereli a terméket.
A terméket gyermekek csak felnétt felligyelete alatt hasznalhatjak.
WAARSCHUWING VOOR BEKNELLING VAN VINGERS:
Wees voorzichtig met mogelijk beknellingsgevaar voor je vingers wanneer je het product monteert, gebruikt, afstelt of demonteert, vanwege de bewegende
onderdelen.
Het product mag alleen worden gebruikt door kinderen onder toezicht van volwassenen.
UPOZORNENIE NA RIZIKO UVIAZNUTIA PRSTU:
Pri montazi, pouZivani, nastavovani alebo rozoberani vyrobku dévajte pozor na potencidlne nebezpecenstvo privretia prstov v dbsledku jeho pohyblivych casti.
Deti méZu vyrobok pouZivat iba pod dohladom dospelej osoby.
AVERTISSEMENT RISQUE PINCEMENT DES DOIGTS:
En raison de piéces mobiles, merci de bien faire attention au risque de pincement de doigts lors de I'assemblage, de I'utilisation, du réglage ou du démontage du
produit.
Le produit ne doit étre utilisé par des enfants que sous la surveillance d’un adulte.
OPOZORILO:
Zaradi gibljivih delov izdelka bodite pozorni pri njegovem sestavljanju, uporabi, prilagajanju ali razstavijanju, saj lahko pride do uklescitve prstov.
Otroci lahko izdelek uporabljajo le pod nadzorom odrasle osebe.
UPOZORENJE ZA PRIKLIESTENJE PRSTIJU:
Budite oprezni zbog opasnosti od moguceg prikljestenja prstiju prilikom sastavljanja, koristenja, podesavanja ili rastavijanja proizvoda zbog njegovih pokretnih
dijelova.
Proizvod smiju koristiti samo djeca uz nadzor odrasle osobe.
ATTENZIONE:
A causa di alcuni elementi mobili, prestare attenzione alle dita durante I'assemblaggio, I'utilizzo, la regolazione o lo smontaggio del prodotto.
L'articolo deve essere utilizzato da bambini sotto la supervisione di un adulto.
AVISO PARA PROTEGER LOS DEDOS:
Ve con cuidado con el peligro potencial de pillarte los dedos en situaciones de montaje, uso, ajuste y desmontaje del producto, a causa de sus partes que se pueden
mover.
Este producto solo puede ser utilizado por nifios bajo la supervisién de un adulto.
UPOZORENJE NA MOGUCNOST UKLIESTENJA PRSTA:
Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od ukljestenja prsta kada sastavljate, koristite, podesavate ili rastavijate proizvod, zbog njegovih pokretnih dijelova.
Proizvod smiju koristiti samo djeca uz nadzor odrasle osobe.
UPOZORENJE NA MOGUCNOST UKLJESTENJA PRSTA:
Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od ukljeStenja prsta kada sastavljate, koristite, podesavate ili rastavljate proizvod, zbog njegovih pokretnih delova.
Proizvod smeju da koriste samo deca pod nadzorom odrasle osobe.
HEBE3INEKA TPABMYBAHHS MNAJIbLIIB:
ByAbTe 06epexHi Ta 3BaxaiiTe Ha pyXoMi YaCTUHW TOBapY Mif 4ac Horo 36MpaHHs, BUKOPUCTaHHS, PeryatoBaHHs abo po36upaHHs.
AiTh MOXyTb KOPUCTYBaTUCSl TOBAPOM /IMLLE [1i4 HAras40M AOPOC/INX.
AVERTISMENT PENTRU PRINDEREA DEGETELOR:
Fiti atenti la potentialele pericole de prindere a degetelor atunci cdnd montati, utilizati, reglati sau dezasamblati produsul, din cauza pieselor sale mobile.
Produsul poate fi utilizat de copii doar sub supravegherea unui adult.
NMPEAYNPEXXAEHUE 3A MTPUTUCKAHE HA NPBbCTH:
BHumaHue! loTeHUmaaHa onacHoCT OT MPUTUCKaHE Ha MPBLCTU M0 BPEME Ha Criio6siBaHe, U3ro3BaHe, PeryampaHe uan pasrnobsisaHe, nopaau ABMXELM ce YacTu.
U3rion3saHeTo Ha MpoAyKTa OT Aeua TpsibsBa Aa ce C/lydBa caMo noA HabnoaeHne OT Bb3PacTeH.
IMPOEIAOINOIHEZH 'TA TPAYMATIZMO AAKTYAQN:
MpooéxeTe Toug MBavoug KIvOUVouG nayideuons Twv daKTUAwY Kartd Tn ouvappoAoynon, xpnon, pUuBuIon 1 anocuvappoAoynon Tou npoiovrog, AOyw Twv KIVOUUEVWY
HEPWY TOU.
To npoiov npénel va xpnoionoreitar ano naidid povo uno tnv eniBAewn evniikou.
ATENCﬂO PROTEJA OS SEUS DEDOS:
Tenha cuidado para ndo entalar os seus dedos quando estiver a montar, utilizar, ajustar ou desmontar o produto, devido a partes méveis.
O produto apenas pode ser utilizado por criangas sob supervisdo de adultos.
MPEAYNPEXXAEHUE OB ONMACHOCTU 3ALYEMJIEHWNS MAJIbLIEB:
lpu c60pKe, MCroIb30BaHNN, PEryINpOBKE Uian pa3bopke u3[enns cobnoaaite 0CTOPOXHOCTb, MOCKONbLKY ABUXYLUNECS SNIEMEHTbI U3AE/NS MOTYT 3aleMUTb Nasblibl.
/Jletn MoryT ucnosnb30Bate U3Aenne TobLKO Nos HabnaeHnem B3pOoC/biX.
PARMAK SIKISMASINA KARSI UYARI:
Uriinii monte ederken, kullanirken, ayarlarken veya s6kerken, hareketli parcalari nedeniyle olasi parmak sikismasi tehlikelerine karsi dikkatli olun.
Uriin cocuklar tarafindan yalnizca yetiskin gézetimi altinda kullanilimalidir.
PIOKFEE:
HFe (EH IHEEIREHA GRS, T HESE DOFIERR GG .
KPR RN B T 1EH
r2bo3l jlissl o pd=s AR
.dSyoial| diljor G aSiSa of abasi of delosiwl of piiall guass aic dlaizall lo¥l )il olixe jis
oWl Blii| s ¥] Jab¥l Gilsr e gitiall 1o plasiuwl ey 31 sy
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Camping use.

Campingbrug.

Nutzung im Campingbereich.
Campingbruk.

Campingbruk.
Retkeilykéyttéon.

Do uzytku na kempingu.
Uréeno pro kempovani.
Kempingezéshez.
Campinggebruik.

Uréené na kempovanie.
Pour le camping.

Uporaba pri kampiranju.
Upotreba u kampiranju.

Uso in Campeggio.

Uso para camping.

Upotreba u kampovanju.

Za upotrebu na kampovanju.
[N BUKOPUCTaHHS B KEMIIHTY.
Pentru utilizare la camping.
3a ynotpeba o Bpeme Ha KbMIUHT.
ra karaoknvwor.

Uso em campismo.

L7151 UCrosib30BaHMs Ha OTKPbLITOM BO3A4YXeE.

Kampta kullanim.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p8 et blgdt underlag, f.eks. et teppe.
HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For & unng8 riper m8 mgbelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeéllé alustalla, esimerkiksi maton paalla.
OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN!
Aby unikna¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.
VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.
KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcoldsok megel6zése érdekében a butort puha felileten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo Skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES!
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi.
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS!
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MOMEPEA)KEHHS LOAO NMoAPANMUH!
LLjo6 yHUKHY TV oApsInuH, Ui Mebsi cig 36Mpaty Ha M’SKiki MoBepxHi, HanpuKkAas, Ha Kuiimi.
ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesa de mobilier trebuie s& fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NMPEAYINPEXXAEHNE 3A U3BSIFBAHE HA JPACKOTUHN!
3a ga n3berHete HagpackBaHe, Tasu meben Tps6sa Aa 6bae crinobeHa Ha Meka MOBbPXHOCT — HarpuMep KuimM.
IMPOEIAOIMNOIHZH 'TA THN AMO®YIH TrPATZOYNIQN!
ria Tnv anopuyr) yparoouviwv, To EMNAo 6a npénei va ouvapuoAoynBei o€ paiakn enipaveia, onws yia napadelyua navw o€ va Xai.
AVISO PARA EVITAR RISCOS!
Para evitar riscos, este mdvel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NMPEAYINPEXXAEHWUE OTHOCUTEJIbHO LIAPAIMUH!
Bo n3bexaHne HaHeCceHus LaparnuH, c6opKy 3Tok mebesnn HeobXoAMMO BbIrOIHATL Ha MArKoy MOBEPXHOCTHU, HAarNpuMep Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir ylizeyin lzerinde yapin.
BiEIE !
K TR FIYT R, NAEHEESF IR I T A%
lubgaddl cind) pizi - AR
<loun dabd 0585 48 - decl disb e 0de GUY dabd gracs axi (bsasdl s
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WARNING FOR HEAT SENSITIVE SURFACES:

Be aware of glass items placed on heat sensitive surfaces in direct sun can cause the burn glass effect which can lead to burn marks and discoloration of the surface.

Do not place extremely hot objects directly on heat sensitive surfaces as it can lead to heat damage.

ADVARSEL FOR VARMEFOLSOMME OVERFLADER:

Veer opmaerksom p8, at genstande af glas placeret p§ varmefolsomme overflader i direkte sollys, kan for8rsage braendglas effekt, som kan fore til
breendemaerker og misfarvning af overfladen.

Placer ikke ekstremt varme genstande direkte p§ varmefglsomme overflader, da det kan fgre til varmeskader.

WARNUNG FUR HITZEEMPFINDLICHE OBERFLACHEN:

Beachte, dass Glasgegensténde, die auf hitzeempfindlichen Oberfldchen in direkter Sonneneinstrahlung platziert werden, den sogenannten ,Glasbrand-
Effekt" verursachen. Dies kann zu Brandflecken und Verférbungen der Oberfldche fiihren.

Lege keine extrem heiBen Gegenstdnde direkt auf hitzeempfindliche Oberfldchen, da dies zu Hitzeschdden fithren kann.

ADVARSEL FOR VARMEFOLSOMME OVERFLATER:

Vaer oppmerksom p8 at glassgjenstander plassert p8 varmefslsomme overflater i direkte sollys kan for8rsake brenneglasseffekt, som kan fore til
brennmerker og misfarging av overflaten.

Ikke plasser sveert varme gjenstander direkte p§ varmefplsomme overflater, da dette kan fore til varmeskader.

VARNING FOR VARMEKANSLIGA YTOR:

Var uppmérksam p& att glasférem8/ som placeras p8 vdrmekénsliga ytor i direkt solljus kan orsaka s& kallad brénnglaseffekt, vilket kan leda till
brdnnmérken och missférgning av ytan.

Placera inte extremt varma féremdl direkt p8 vdrmekénsliga ytor eftersom det kan orsaka vérmeskador.

VAROITUS LAMPOHERKILLE PINNOILLE:

Huomaa, etté lasiesineet, jotka on asetettu Idmpdéherkille pinnoille suoraan auringonvaloon, voivat aiheuttaa ns. polttolasi-ilmién, mikd voi johtaa
palojélkiin ja pinnan varimuutoksiin.

Alé aseta erittdin kuumia esineits suoraan l&mpéherkille pinnoille, koska se voi aiheuttaa ldmpévaurioita.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE POWIERZCHNI WRAZLIWYCH NA CIEPLO:

Nalezy pamietal, ze przedmioty szklane umieszczone na powierzchniach wrazliwych na ciepto w bezposrednim Swietle stonecznym mogaq spowodowaé
efekt przypalenia szkfa, co moze prowadzi¢ do powstania sladéw przypalenia i odbarwienia powierzchni.

Nie nalezy umieszcza¢ bardzo gorgcych przedmiotéw bezposrednio na powierzchniach wrazliwych na ciepto, poniewaz moze to prowadzi¢ do uszkodzeri
spowodolwaljych wysokg temperaturg.

VAROVANI - POVRCH CITLIVY NA TEPLO:

Upozorfiujeme, Ze pokud bude povrch citlivy na teplo na pfimém slunci a umistite na néj sklenény pfedmét, mdze dojit ke vzniku spéleniny a zméné
barvy povrchu. Na povichy citlivé na teplo neumistujte extrémné horké pfedméty, protoZe hrozi poskozeni teplem.

FIGYELMEZTETES HOERZEKENY FELULETEKRE:

Ugyeljen arra, hogy a h8érzékeny feliiletekre helyezett iivegtargyak kézvetlen napfényben égethetnek, ami égési foltokat és feliileti elszinez6déseket
okozhat.

Ne helyezzen tul forré targyakat kbzvetleniil h6érzékeny feliiletekre, mivel ez kdrosodast okozhat.

WAARSCHUWING VOOR WARMTEGEVOELIGE OPPERVLAKKEN:

Let op: glazen voorwerpen die direct in de zon op warmtegevoelige opperviakken worden geplaatst, kunnen een brandeffect veroorzaken, wat kan
leiden tot brandplekken en verkleuring van het opperviak.

Plaats geen extreem hete voorwerpen direct op warmtegevoelige oppervlakken, aangezien dit hitteschade kan veroorzaken.

UPOZORNENIE - POVRCHY CITLIVE NA TEPLO:

Upozorriujeme, Ze pri umiestneni skleneného predmetu na povrch citlivy na teplo po&as priameho sine¢ného Ziarenia méZe déjst’ k vzniku popélenin a k
zmenam farby povrchu.

Neumiestriujte extrémne hortice predmety priamo na povrch citlivy na teplo, pretoZe to méZe viest k jeho tepelnému poskodeniu.

AVERTISSEMENT POUR SURFACES SENSIBLES A LA CHALEUR:

Des objets en verre placés sur des surfaces sensibles a la chaleur exposés au soleil peuvent engendrer un effet loupe pouvant provoquer des traces de
brilure et une décoloration de la surface.

Ne pas poser d’objets tre‘§ chauds directement sur une surface sensible a la chaleur car cela pourrait I'endommager.

OPOZORILO ZA POVRSINE, OBCUTLJIVE NA TOPLOTO:

Bodite pozorni na steklene predmete, ki jih postavite na povrsine, obcutljive na toploto. Na neposredni soncni svetlobi lahko povzrocijo ucinek oZganega
stekla, kar lahko povzroci oZgane sledi in razbarvanje povrsine.

Ne postavljajte izjemno vrocih predmetov neposredno na povrsine, obCutljive na toploto, saj lahko to povzroci poskodbe zaradi vrocine.
UPOZORENJE ZA POVRSINE OSJETLJIVE NA TOPLINU:

Imajte na umu da stavljanje staklenih predmeta na povrsine osjetljive na toplinu na direktnom suncu moZe dovesti do efekta ,spaljivanja stakla" koji
moZe uzrokovati tragove sagorijevanje i obezbojenje povrsine.

Nemojte stavljati vruce predmete na povrsine osjetiljive na toplinu, jer to moZe dovesti do termalnog ostecenja.

AVVERTENZA PER SUPERFICI SENSIBILI AL CALORE:

Prestare attenzione agli oggetti in vetro posizionati su superfici sensibili al calore: la luce solare diretta puo provocare la concentrazione dei raggi solari
attraverso il vetro, causando bruciature e alterazioni cromatiche della superficie.

Non posizionare oggetti estremamente caldi direttamente su superfici sensibili al calore, poiché cio pud causare danni da calore.

ADVERTENCIA SOBRE SUPERFICIES SENSIBLES AL CALOR:

Ten en cuenta que la colocacién de objetos de cristal sobre superficies sensibles al calor, bajo exposicion solar, puede causar efecto lupa, lo cual puede
provocar marcas de quemaduras y decoloracion de la superficie.

No coloques objetos muy calientes directamente sobre superficies sensibles al calor, dado que pueden provocar dafios por calor.

UPOZORENJE ZA POVRSINE OSJETLJIVE NA TOPLINU:

Imajte na umu da stavljanje staklenih predmeta na povrsine osjetljive na toplinu na direktnom suncu moZe dovesti do efekta ,spaljivanja stakla" koji
moZe uzrokovati tragove sagorijevanje i promjene boje povrsine.

Nemaojte stavljati vruce predmete na povrsine osjetiljive na toplinu, jer to moZe dovesti do termalnog ostecenja.

UPOZORENJE ZA POVRSINE OSETLJIVE NA TOPLOTU:

Imajte u vidu da stakleni predmeti postavijeni na povrsine osetljive na toplotu i izloZene direktnom suncu mogu izazvati efekat ,spaljivanja staklom", sto
moZe dovesti do tragova sagorevanja i promene boje povrsine.

Ne postavljajte izuzetno vruce predmete direktno na povrsine osetljive na toplotu, jer to moZe dovesti do ostecenja usled toplote.

3ACTEPE)XEHHS LO4O TEPMO4YYT/INBUX NMOBEPXOHb:

ByabTe obepexHi: CKNaHi npeaMeTy, Po3MillieHi Ha TEPMOYYTINBUX MOBEPXHSIX MiA MPAMUM COHSAYHUM MPOMIHHSIM, MOXYTb MPU3BECTU [0 e eKTy NiH3n»
Ta 40 MosiBU CNiAIB Ta 3MiHU KOJIbOPY MOBEPXHI.

He po3miwyiite Haa3BMYakiHO rapsdi npeameTy 6e3nocepesHb0 Ha TEPMOYYT/IMBI MOBEPXHI, OCKI/IbKU L€ MOXKE NMPU3BECTU [0 MOLKOAXEHHS BHaC/iA0K
HarpiBaHHs.

AVERTISMENT PRIVIND SUPRAFETELE SENSIBILE LA CALDURA:

Atentie! Obiectele din sticld asezate pe suprafete sensibile la cdldurd, expuse direct la soare, pot provoca efectul de lupa, care poate duce la arsuri si
decolorarea suprafetei.

Nu asezati obiecte extrem de fierbinti direct pe suprafete sensibile la cdldurd, deoarece acest lucru poate provoca deteriordri termice.
NPEAYINPEXXAEHWNE 3A MNOBBbPXHOCTU, YYBCTBUTEJTHN HA TOIJINHA:

7/12




GR

RU

TR

CN

WmaviTe npeasua, Yye CTbKAEHUTE NPeAMETH, MOCTaBEHU BbPXY U3KyCTBEHaTa

BHuMaHue! CTbKIEHM npeaMeTH, MoCTaBeHU BbPXY MOBbPXHOCTHU, KOUTO ca YyBCTBUTE/IHW Ha TOM/IMHA, HA MPSIKa C/TbHYEBa CBET/IMHA, MOraT Aa NpUYnHST
egeKT Ha nrapsiHe BbpXy CTbK/10, KOETO MOXe 4a A0BeAe [0 CIeaAun OT u3rapsiHe M o6e3LBeTsBaHe Ha NoBbPXHOCTTA.

He rioctaBssiiite npekaneHo ropeiyn npeamMeT1 AMPEKTHO BbPXy MOBBbPXHOCTU, KOMTO Ca YyBCTBUTENIHU HA TOIM/IMHA, Thil KATO TOBA MOXe Aa AoBeae A0
TOM/IMHHW NOBpeAU.

MPOEIAOIMOIHZH rIA ENI®ANEIES EYAIZOHTEZ TH OEPMOTHTA:

Mpoo€&Te OTI Ta yudAiva avTIKEIEVa Nou ToMoBeToUVTal OE ENIPAVEIEG EUAITONTEG OTN BEPUOTNTA Kal EKTIOEVTAl OE AUECO NAIGKO P WG LINOPEl va
MPOKAAETOUV TO PAIVOUEVO TNG KAUONG OTO yudAi, To onoio Lnopei va odnynoer o€ onuadia KawiuaTog Kai anoxpwpaTiouo TnNg nipaveiac.

Mnv TonoOBeteite e&alpeTiKa Je0TA avTIKEIEVA aneuBeiag o€ eMPAVEIEG EuaiodNTEG oTn BepuoTNTA, KABWG QUTO UNOPEi va MPokKaA&oe! {nuid ano tnv vwnAn
BepuoTnTa.

AVISO PARA SUPERFICIES SENSIVEIS AO CALOR:

Ter especial cuidado com os objetos de vidro colocados sobre superficies sensiveis ao calor, estando sob luz solar direta podem causar o efeito de
queimadura pelo vidro, resultando em marcas de queimadura e descoloragdo da superficie.

Né&o colocar objetos extremamente quentes diretamente sobre superficies sensiveis ao calor, pois pode causar danos causados pelo calor.
BHUMAHME! YYBCTBUTEJIbHbIE K HATPEBY NMOBEPXHOCTMH.

PasmelleHne CTEeK/ISIHHbIX MPEAMETOB Ha YyBCTBUTE/IbHbLIX K HArpeBy MOBEPXHOCTSIX MOA MPSMbIMU COTTHEYHBLIMU JTy4aMu MOXKET MPUBECTU K 06pa30BaHuI0
cnenoB 06ropaHusi U U3MEHEHWIO LIBETA MOBEPXHOCTH.

He pa3smelyarite o4eHb ropsiume npeameTsl HENOCPEACTBEHHO Ha YyBCTBUTE/IbHbIX K HArpeBy MOBEPXHOCTSX, TaK Kak 3TO MOXET pUBecTH K
TEPMUYECKOMY MOBPEXAEHMNIO.

ISIYA DUYARLI YUZEYLER IGIN UYARI:

Cam objeleri dogrudan gtlines isigi altinda isiya duyarli ylizeylerin lizerine koymayin. Bu durum “yanma cami etkisi” olusturarak yiizeyde yanik izleri ve
renk degisimine yol acabilir. Asiri sicak nesneleri istya duyarli ylizeylere dogrudan yerlestirmeyin; yiizeyin hasar gérmesine sebep olabilir.
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<5°C

Storage of garden furniture and garden products.

The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.

Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather conditions require it.
Opbevaring af havemgbler og haveprodukter.

Den bedste méde at forlaenge dit haveprodukts levetid p8, er at rengere det regelmaessigt og for opbevaring.

Opbevar produktet p8 et koligt, tort og ventileret sted indendgrs eller tildaekket, ndr temperaturen er under 5 grader celcius eller ndr vejrforholdene kraever det.
Lagerung von Gartenmobeln und Gartenprodukten.

Die beste Méglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verldngern, besteht darin, es regelméBig und vor der Lagerung zu reinigen.

Lagere das Produkt an einem kiihlen, trockenen und bellifteten Ort im Haus oder berdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die
Wetterbedingungen es erfordern.

Oppbevaring av hagemgbler og hageprodukter.

Den beste méten & forlenge levetiden til hageproduktet ditt er 8 rengjore det b8de regelmessig og for lagring.

Oppbevar produktet tildekket eller p§ et kjolig, tort og ventilert sted innendgrs ndr temperaturen er under 5 grader Celsius eller n8r veerforholdene krever det.
Forvaring av tréadgdrdsmaobler och trddgédrdsvaror.

Det bésta séttet att fériédnga livsldngden pd din trédg8rdsvara &r att rengéra den regelbundet och fére férvaring.

Férvara varan p8 en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller tdckt ndr temperaturen &r under 5 grader Celsius eller nér vdderférh8llandena kréver det.
Puutarhatuotteiden ja kalusteiden séilytys ja varastoiminen.

Paras tapa pidentdd puutarhatuotteiden ikdd, on puhdistaa ne sdénnéllisesti ja ennen varastoimista.

Séilyta tuote viiledsséd, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai peitettyna, kun lampétila on alle 5°C tai kun sa&olot sitaé vaativat.

Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych.

Najlepszym sposobem na przedtuzenie zZywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.

Produkt nalezy przechowywac w chiodnym, suchym i wentylowanym miejscu w pomieszczeniu lub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagajq tego warunki pogodowe.

Uskladnéni zahradniho ndbytku a zahradnich vyrobki.

Nejlepsi zpdsob, jakym prodlouZite Zivotnost svych vyrobkd pro zahradu, je pravidelné ¢isténi a ddkladné c&isténi pfed uloZenim.

Vyrobky skladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi neZz 5 °C nebo pokud to vyZaduji povétrnostni podminky, pouZivejte
potahy a vyrobek zakryjte.

Kerti butorok és kerti termékek tarolasa.

Kerti termékeinek élettartamat a legjobban Ugy hosszabbithatja meg, ha az eltarolast megel6zGen, valamint haszndlat kézben is rendszeresen tisztitja.

Tarolja a terméket hiivds, szdraz és szell6z6 helyen beltéren, vagy lefedve, ha a h6mérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az idGjarasi kérilmények ezt
megkovetelik.

Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten.

De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te verlengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.

Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden
dit vereisen.

Uskladnenie zahradného nabytku a zahradnych vyrobkov.

Najlepsi spbsob, akym prediZit Zivotnost vasich zahradnych vyrobkov, je ich pravidelné Cistenie a dékladné vycistenie pred uskladnenim.

Ked'teplota klesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'si to vyZaduji poveternostné podmienky, uskladnite vyrobok vo vndtri alebo prikryty na chladnom, suchom a
vetranom mieste.

Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin.

Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer régulierement, notamment avant de le ranger.

Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a l'intérieur ou couvert quand la température est inférieure & 5 degrés Celsius ou quand les conditions
météorologiques I'exigent.

Skladiséenje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov.

Najboljsi nacin za podaljsanje Zivljenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.

Izdelek shranjujte v hladnem, suhem in zracnem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niZja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske razmere to
zahtevajo.

Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda.

Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skladistenja.

Proizvod ¢uvajte na hladnom, suhom i prozratenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili kada to
zahtijevaju vremenski uvjeti.

Riporre i mobili e gli articoli da giardino.

Il miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino é di pulirlo regolarmente prima di riporlo.

Riporre I'articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerlo all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel caso in cui
le condizioni metereologiche lo richiedano.

Almacenaje de muebles de jardin y articulos de jardin.

La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiarlo de forma habitual y antes de guardarlo.

Guarda el articulo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las condiciones
climatoldgicas lo requieran.

Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda.

Najbolji nacin da produZite Zivotni vijek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr¥jje odlaganja.

Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtijevaju.

Odlaganje bastenskog namestaja i bastenskih proizvoda.

Najbolji nacin da produzite Zivotni vek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.

Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtevaju.

36epiraHHa cagoBux MebiB Ta ToBapiB Ansa cagy.

Havikpawmii criocié npoaoBXuTY TEPMiH BUKOPUCTaHHS BaluMx CaA0BMX MEGNIB — peryssspHO YUCTUTK iX nepes 36epiraHHsM.

36epiratite ix y nMpoxosn04HOMY, CyXoMy Ta rpoBITPOBaHOMY MICLi B 3aKpUTOMY MPUMILLEHHI abo y YOxJi, KO Temnepatypa Hux4ye 5 rpaaycis 3a Llenbciem abo Ko
LbOro BUMararoTb MoroAHi yMosu.

Depozitarea mobilierului de gradina si a articolelor de gradina.

Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viata a articolelor de gradind este curdtarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.

Depozitati articolele intr-un loc récoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cdnd conditiile meteorologice o
impun.

CbXxp Ha rpa, K1 Me6enn n rpagnHCKN apTUKy/IN.

Havi-406pUST HaYMH Aa YABIDKUTE XNBOTa Ha rPaAaMHCKUTE CU apTUKYIW € Aa ' MoYnNCTBaTe PeAOBHO U Npeau Aa rv npubepete 3a CbxpaHeHue.

CbXxpaHsiBakiTe apTUKy/IMTE Ha X/1aAlHO, CyX0 U MPOBETPUBO MSICTO Ha 3aKpUTO WU M MOKPUITE, KoraTto TemMnepatypara e nog 5 rpaayca no Liensuii nan Korato
arMochepHUTE yCI0BUS O U3NCKBAT.
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AnoBrikeuon eninAwv KAMNOU Kai npoiovrwv Kinou.

O KaAUTEPOG TPOMNOG yia va enekTeIVETE TN {wn €vVOG NPoiovToG KNMou odg €ivai va To kaBapileTe TaKTIKA Kai Mpiv To aroBnkeUvoeTE.

AMoBnKeUOTe TO Npoiov oe €va dpooepo, ENpo Kal agpIfOEVO IEPOG TE ECWTEPIKO XWPO ) O [IEPOG KAAUMLEVO, OTav n Bepuokpaacia eivar katw ano 5 Babuous KeAaiou n

OTav oI KAIPIKEG GUVONKEG TO EMITPEMOUV.

Armazenar moveis de jardim e artigos de jardim.

A melhor forma de prolongar a vida Util do seu artigo de jardim é limpa-lo regularmente e também antes de o guardar.

Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas

atmosféricas assim o exigirem.

XpaHeHune capoBoii Me6enin u cafoBbIX U3AENHI.

Jly4qtmm crnoco6om npoaIeHns CpoKa C1yX6bl Balumx CaAoBbIX U3AENIi SBISAETCS MX PEry/IpHas OYNCTKa nepes XpaHeHUeM.

XpaHuTe usaenusi B npoxaagHoM, CyxoM v poBETPUBAEMOM [TOMELYEHUN WIN B YEXJIE, €C/IN TeMrnepaTypa Huxe 5 rpaaycos Lienbcusi unm 31oro TpebyroT norogHble

ycnosus.

Bahge mobilyalari ve bahge iiriinlerinin depolanmasi.

Bahge lirtinlerinizin 6mrind uzatmanin en iyi yolu, dizenli olarak ve kaldirmadan hemen 6nce temizlemektir.

Uriinii serin, kuru ve hava alan bir yerde, ic mekanda veya sicaklidin 5 derece altinda oldudu gibi durumlarda (istii kapali bir sekilde saklayin.
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